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БЖ&Е~СТВЕННАZ ЛІТУРГI~А
И$ЖЕ ВО СВZТЫ~ХЪ NТЦА@ НА@ШЕГW ЇWА@ННА ЗЛАТОYСТАГW

Діaконъ: Бlгослови2, владhко.
Ґрхіерeй: Бlгословeно цrтво, Nц7A, и3 Сн7а, и3 с™aгw 

Д¦а, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.
Ли1къ: Ґми1нь.
Діaконъ: Ми1ромъ ГDу пом0лимсz. 
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Њ свhшнэмъ ми1рэ, и3 спасeніи дyшъ нaшихъ, ГDу пом0лимсz.
Њ ми1рэ всегw2 мjра, бlгостоsніи с™hхъ б9іихъ цRквeй,  

и3 соединeніи всёхъ, ГDу пом0лимсz.
Њ с™ёмъ хрaмэ сeмъ, и3 съ вёрою, бlгоговёніемъ и3 стрaхомъ 

б9іимъ входsщихъ в0нь, ГDу пом0лимсz.
Њ с™ёйшемъ вселeнтэмъ Ґрхіереэ нaшемъ и4м>къ, Пaпэ 

Ри~мстэмъ, ГDу пом0лимсz.
Њ боголюби1вэмъ Е#пjскопэ нaшемъ КЂръ и4м>къ, честнёмъ 

пресвЂтерствэ, во ХrтЁ діaконствэ, њ всeмъ при1чтэ и3 лю1дехъ, 
ГDу пом0лимсz.

Њ предержaщихъ властeхъ нaшихъ, и3 њ всeмъ в0инствэ, ГDу 
пом0лимсz.

Њ грaдэ сeмъ, всsкомъ грaдэ, странЁ, и3 вёрою живyщихъ въ ни1хъ, 
ГDу пом0лимсz.

Њ бlгорастворeніи воздyхwвъ, њ и3з8oби1ліи плодHвъ земнhхъ, 
и3 врeменэхъ ми1рныхъv ГDу пом0лимсz.

Њ плaвающихъ, путешeствующихъ, недyгующихъ, стрaждущихъ, 
плэнeнныхъ, и3 њ спасeніи и4хъ, ГDу пом0лимсz.

Њ и3збaвитисz нaмъ t всsкіz ск0рби, гнёва и3 нyжды, ГDу 
пом0лимсz.

Заступи2, спаси2, поми1луй, и3 сохрани2 нaсъ б9е, Твоeю благодaтію.
Прес™yю, пречcтую, пребlгословeнную, слaвную ВLчцу нaшу Бцdу  

и3 приснодв7у МRjю со всёми с™hми помzнyвше, сaми себE, и3 другъ 

DI SAN GIOVANNI CRISOSTOMO

Diacono: Benedici, Signore.

Vescovo: Benedetto il regno del Padre, del Figlio  
e dello Spirito Santo, ora e sempre e nei secoli dei secoli.

Coro: Amen.
Diac.: In pace preghiamo il Signore.
Coro: Signore, pietà.
Per la pace che viene dall’alto e per la salvezza delle anime 

nostre, preghiamo il Signore.
Per la pace del mondo intero, per la prosperità delle sante 

Chiese di Dio e per la unione di tutti, preghiamo il Signore. 
Per questa santa dimora e per coloro che vi entrano con fede, 

pietà e timore di Dio, preghiamo il Signore.
Per il nostro santissimo ed universale Pontefice N., Papa  

di Roma, preghiamo il Signore.
Per il nostro vescovo N., amato da Dio, per il venerabile 

presbiterio e per il diaconato in Cristo, per tutto il clero e il popolo, 
preghiamo il Signore.

Per i nostri Governanti e per le Autorità civili e militari, 
preghiamo il Signore.

Per questo paese, per ogni città e paese, e per i fedeli che vi abitano, 
preghiamo il Signore.

Per la salubrità del clima, per l‘abbondanza dei frutti della terra 
e per tempi di pace, preghiamo il Signore.

Per i naviganti, i viandanti, i malati, i sofferenti, i prigionieri  
e per la loro salvezza, preghiamo il Signore.

Per essere liberati da ogni afflizione, flagello, pericolo e necessità, 
preghiamo il Signore.

Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, con la tua grazia.
Facendo memoria della tuttasanta, immacolata, benedetta, 

gloriosa Signora nostra, Madre di Dio e sempre Vergine Maria, 
insieme con tutti i Santi, raccomandiamo noi stessi, gli uni gli altri, 
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e tutta la vita a Cristo Dio. 
Coro: A te, o Signore.

Preghiera della prima antifona:

Signore, Dio nostro, la cui potenza è incomparabile, 
la misericordia immensa e l‘amore per gli uomini 
ineffabile: tu, o Sovrano, per la tua clemenza volgi 
lo sguardo su di noi e sopra questa santa dimora, e 
largisci a noi ed a quanti pregano con noi copiose le 
tue misericordie e la tua pietà.

A voce alta:

Poiché ogni gloria, onore e adorazione si addice a Te, 
Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, e nei secoli 
dei secoli. 

Coro: Amen. 

Diac.: Ancora preghiamo in pace il Signore.
Coro: Signore, pietà.
Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, con la 

tua grazia.
Facendo memoria della tuttasanta, immacolata, benedetta, 

gloriosa Signora nostra, Madre di Dio e sempre vergine Maria, 
insieme con tuttii santi, raccomandiamo noi stessi, gli uni gli altri 
e tutta la nostra vita a Cristo Dio.

Coro: A te, o Signore.
Preghiera della seconda Antifona:

Signore, Dio nostro, salva il tuo popolo e benedici 
la tua eredità, custodisci in pace tutta quanta la tua 
Chiesa, santifica coloro che amano il decoro della tua 
dimora; Tu, in cambio, glorifi- cali con la tua divina 
potenza e non abbandonare noi che speriamo in Te. 

дрyга, и3 вeсь жив0тъ нaшъ ХrтY БGу предади1мъ.
Ли1къ: ТебЁ ГDи.

Їерeй глаг0летъ тaйнw моли1тву пeрвагw ґнтіфHна:
ГDи б9е нaшъ, є3гHже держaва несказaнна, и3 слaва 

непостижи1ма, є3гHже ми1лость безмёрна и3 человэколю1біе 
неизречeнно: сaмъ, ВLко, по бlгоутр0бію ТвоемY, 
при1зри на ны2 и3 на с™hй хрaмъ сeй, и3 сотвори2 съ нaми,  
и3 молsщимисz съ нaми, бог†тыz ми1лwсти Тво‰  
и3 щедрHты Тво‰.

Возглашeніе:
Ћкw подобaетъ ТебЁ всsкаz слaва, чeсть и3 поклонeніе, 

Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.

Пaки и3 пaки ми1ромъ ГDу пом0лимсz.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Заступи2, спаси2, поми1луй и3 сохрани2 нaсъ б9е, Твоeю бlгодaтію.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Прес™yю, пречcтую, пребlгословeнную, слaвную ВLчцу нaшу Бцdу  

и3 приснодв7у МRjю со всёми с™hми помzнyвше, сaми себE, и3 другъ 
дрyга, и3 вeсь жив0тъ нaшъ ХrтY БGу предади1мъ.

Ли1къ: ТебЁ ГDи.
Моли1тва вторaгw ґнтіфHна:

ГDи б9е нaшъ, спаси2 лю1ди Тво‰ и3 бlгослови2 
достоsніе ТвоE, и3сполнeніе цeркве ТвоеS сохрани2, 
њсвzти2 лю1бzщыz благолёпіе д0му Твоегw2: Ты2 тёхъ 
воспрослaви б9eственною Твоeю си1лою, и3 не њстaви 
нaсъ ўповaющихъ на ТS.



6 7

A voce alta:

Poiché tua è la potenza, il regno, la forza e la gloria, 
Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, e nei secoli 
dei secoli. 

Coro: Amen.

Diac.: Ancora preghiamo in pace il Signore.
Coro: Signore, pietà.
Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, con la 

tua grazia.
Facendo memoria della tuttasanta, immacolata, benedetta, 

gloriosa Signora nostra, Madre di Dio e sempre vergine Maria, 
insieme con tutti i santi, raccomandiamo noi stessi, gli uni gli altri 
e tutta la nostra vita a Cristo Dio.

Coro: A te, o Signore.
Preghiera della terza Antifona:

Tu che ci hai concesso la grazia di pregare insieme 
unendo le nostre voci, tu che hai promesso di esaudire 
le suppliche anche di due o tre uniti nel tuo nome; 
tu, anche ora, esaudisci le richieste dei tuoi servi  
a loro bene, e concedi nella vita presente la conoscenza 
della tua volontà e nel secolo futuro la vita eterna.

A voce alta:

Poiché tu sei Dio buono ed amico degli uomini,  
e noi rendiamo gloria a te, Padre, Figlio e Spirito 
Santo, ora e sempre, e nei secoli dei secoli.

Coro: Amen.

Возглашeніе:
Ћкw ТвоS держaва, и3 ТвоE є4сть цrтво и3 си1ла и3 слaва, 

Nц7A, и3 Сн7а, и3 с™aгw Д¦а, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.

Діaконъ: Пaки и3 пaки ми1ромъ ГDу пом0лимсz.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Заступи2, спаси2, поми1луй и3 сохрани2 нaсъ б9е, Твоeю благодaтію.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Прес™yю, пречcтую, пребlгословeнную, слaвную ВLчцу нaшу Бцdу  

и3 приснодв7у МRjю со всёми с™hми помzнyвше, сaми себE, и3 другъ 
дрyга, и3 вeсь жив0тъ нaшъ ХrтY БGу предади1мъ.

Ли1къ: ТебЁ ГDи.
Моли1тва трeтіzгw ґнтіфHна:

И$же џбщыz сі‰, и3 согл†сныz даровaвый нaмъ 
моли6твы, и4же и3 двэмA и3ли2 трє1мъ согласyющымсz  
њ и4мени твоeмъ прошє1ніz подaти њбэщaвый, сaмъ 
и3 нhнэ р†бъ Твои1хъ прошє1ніz къ полeзному и3сп0лни, 
подаS нaмъ и3 въ настоsщемъ вёцэ познaніе твоеS 
и4стины, и3 въ бyдущемъ жив0тъ вёчный дaруz.

Возглашeніе:
Ћкw бlгъ и3 человэколю1бецъ бGъ є3си2, и3 ТебЁ слaву 

возсылaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ и3 при1снw, 
и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
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Preghiera dell´Introito:

Sovrano Signore, Dio nostro, che hai costituito 
nei cieli schiere ed eserciti di Angeli ed Arcangeli a 
servizio della tua gloria, fa che al nostro ingresso si 
accompagni l’ingresso degli Angeli santi che con noi 
celebrino e glorifichino la tua bontà. 

Poiché ogni gloria, onore e adorazione si addice  
a Te, Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, e nei 
secoli dei secoli.

Diac.: Benedici, signore, il santo ingresso.

Vesc.: Sia benedetto l’ingresso dei tuoi Santi in ogni 
tempo, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 

Diac.: Sapienza! In piedi!
Preghiera dell´Inno Trisagio:

Dio Santo, che dimori nel santuario e sei lodato con 
l’inno trisagio dai Serafini e glorificato dai Cherubini  
e adorato da tutte le potestà celesti; tu che dal nulla hai 
tratto all’essere tutte le cose; che hai creato l’uomo a tua 
immagine e somiglianza, adornandolo di tutti i tuoi 
doni, tu che dai sapienza e prudenza a chi te ne chiede  
e non disprezzi il peccatore, ma hai istituito la penitenza 
a salvezza; tu che hai reso a noi, miseri e indegni tuoi 
servi, degni di stare anche in quest’ora dinanzi alla 
gloria del tuo santo altare e di offrirti l’adorazione e la 
glorificazione a te dovuta; tu stesso, o Sovrano, accetta 
anche dalle labbra di noi peccatori l’inno trisagio,  

Моли1тва вх0да:
ВLко ГDи б9е нaшъ, ўстaвивый на небесёхъ чи1ны 

и3 вHинства ѓгGлъ и3 ґрх†гGлъ въ служeніе твоеS слaвы, 
сотвори2 со вх0домъ нaшимъ вх0ду с™hхъ ѓгGлwвъ 
бhти, сослужaщихъ нaмъ, и3 сославосл0вzщихъ твою2 
бlгость.
Ћкw подобaетъ ТебЁ всsкаz слaва, чeсть и3 поклонeніе, 

Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.

Діaконъ: Бlгослови2, владhко, с™hй вх0дъ.
Ґрхіерeй: Бlгословeнъ вх0дъ с™hхъ твои1хъ, всегдA, 

нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Діaконъ: Премyдрость, пр0сти.
Моли1тва трис™aгw пёніz:

Б9е с™hй, и4же во с™hхъ почивazй, трис™hмъ 
глaсомъ t серафjмwвъ воспэвaемый и3 t херувjмwвъ 
славосл0вимый, и3 t всsкіz нбcныz си1лы покланsемый, 
и4же t небытіS во є4же бhти приведhй всsчєскаz, 
создaвый человёка по џбразу ТвоемY и3 по под0бію, 
и3 всsкимъ Твои1мъ даровaніемъ ўкраси1вый, даsй 
просsщему премyдрость и3 рaзумъ, и3 не презирazй 
согрэшaющагw, но полагazй на спасeніе покаsніе, 
спод0бивый нaсъ, смирeнныхъ и3 недост0йныхъ р†бъ 
твои1хъ, и3 въ чaсъ сeй стaти пред8 слaвою с™aгw 
Твоегw2 жeртвенника, и3 д0лжное ТебЁ поклонeніе  
и3 славосл0віе приноси1ти: сaмъ, ВLко, пріими2 и3 t ќстъ 
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e volgi nella tua bontà lo sguardo su di noi. Perdonaci 
ogni colpa volontaria ed involontaria; santifica le anime 
nostre e i nostri corpi e concedici di renderti santamente 
il culto tutti i giorni della nostra vita, per l’intercessione 
della santa Madre di Dio e di tutti i santi che sin dal 
principio dei secoli ti furono accetti.

Diac.: Benedici, signore, il tempo del Trisaghion.

Vesc.: Poiché tu sei santo, o Dio nostro, e noi rendiamo 
gloria a te, Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre.

Diac.: E nei secoli dei secoli. 
Coro: Amen.
Diac.: Comanda, signore.

Vesc.: Benedetto colui che viene nel nome del Signore.
Diac.: Benedici, signore, la superna Cattedra.

Vesc.: Benedetto sei Tu, sul trono di gloria del tuo 
regno, assiso sui Cherubini, in ogni tempo, ora e 
sempre, e nei secoli dei secoli.

Diac.: Stiamo attenti!

Vesc.: Pace a tutti!
Diac.: Sapienza! Stiamo attenti! 

Assemblea canta il prokimen:
Diac.: Sapienza!

Il lettore legge il titolo dell’epistola:
Diac.: Stiamo attenti!

La epistola.

нaсъ грёшныхъ трис™yю пёснь, и3 посэти1 ны бlгостію 
Твоeю, прости2 нaмъ всsкое согрэшeніе в0льное же  
и3 нев0льное, њсвzти2 нaшz дyшы и3 тэлесA, и3 дaждь 
нaмъ въ препод0біи служи1ти ТебЁ вс‰ дни6 животA 
нaшегw, моли1твами с™hz Бцdы, и3 всёхъ свzтhхъ, 
t вёка ТебЁ бlгоугоди1вшихъ.

Діaконъ: Бlгослови2, вLко, врeмz трис™aгw.
Ґрхіерeй: Ћкw с™ъ є3си2 б9е нaшъ, и3 ТебЁ слaву 

возсылaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ и3 при1снw.
Діaконъ: И# во вёки вэкHвъ.
Ли1къ: Ґми1нь.
Діaконъ: Повели2, владhко.
Ґрхіерeй: Бlгословeнъ грzдhй во и4мz ГDне.
Діaконъ: Бlгослови2, вLко, г0рнее сэдaлище.
Ґрхіерeй: Бlгословeнъ є3си2 на пrт0лэ слaвы цrтвіz 

Твоегw2, сэдsй на херувjмэхъ, всегдA, нhнэ и3 при1снw, 
и3 во вёки вэкHвъ.

Діaконъ: В0н8мэмъ.
Ґрхіерeй: Ми1ръ всBмъ.
Діaконъ: Премyдрость, в0н8мэмъ.

И# чтeцъ, прокjменъ.
Діaконъ: Премyдрость.

И# чтeцъ надписaніе ґпcла.
Діaконъ: В0н8мэмъ.

Ґп0стол.
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Vesc.: Pace a te!
Diac.: Sapienza! Stiamo attenti!
Coro: Alliluia.

Preghiera del Vangelo:

O Signore, amico degli uomini, fa risplendere nei 
nostri cuori la pura luce della tua divina conoscenza,  
e apri gli occhi della nostra mente all’intelligenza 
dei tuoi insegnamenti evangelici. Infondi in noi 
il timore dei tuoi santi comandamenti, affinché, 
calpestati i desideri carnali, noi trascorriamo una vita 
spirituale, meditando ed operando tutto ciò che sia 
di tuo gradimento. Poiché tu sei la luce delle anime 
e dei corpi nostri, o Cristo Dio, e noi rendiamo gloria 
a te insieme con il tuo eterno Padre e il tuo Spirito 
santissimo, buono e vivificante, ora e sempre, e nei 
secoli dei secoli. Amen.

Sacerd.: Sapienza! In piedi! Ascoltiamo il santo 
Vangelo. 

Vesc.: Pace a tutti!
Coro: E al tuo spirito.
Diac.: Lettura del Santo vangelo secondo N.
Coro: Gloria a te, o Signore, gloria a te.
Diac.: Stiamo attenti!

Terminata la lettura:

Pace a te che hai proclamato il vangelo.
Coro: Gloria a te, o Signore, gloria a te.

Ґрхіерeй: Ми1ръ ти2.
Діaконъ: Премyдрость, в0н8мэмъ.
Чтeцъ: Ґллилyіа.

Моли1тва прeжде є3ђліа:
Возсіsй въ сердцaхъ нaшихъ. чlвэколю1бче ВLко, 

Твоегw2 бGоразyміz нетлённый свётъ, и3 мhслєнныz 
нaши tвeрзи џчи, во є4же разумёти є3ђлскаz Тво‰ 
проповёданіz. Вложи2 въ нaсъ и3 стрaхъ блажeнныхъ Твои1хъ 
зaповэдей, да плотск‡z п0хwти вс‰ попрaвше, дух0вное 
жи1тельство пр0йдемъ, вс‰, ћже ко бlгоугождeнію ТвоемY, 
и3 мyдрствующе и3 дёюще. Тh бо є3си2 просвэщeніе дyшъ  
и3 тэлeсъ нaшихъ, ХrтE Б9е: и3 ТебЁ слaву возсылaемъ, 
со безначaльнымъ Твои1мъ Nц7eмъ, и3 прес™hмъ и3 бlги1мъ 
и3 животворsщимъ Твои1мъ Д¦омъ, нhнэ и3 при1снw,  
и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь.
Їерeй: Премyдрость, прости2, ўслhшимъ с™aгw є3ђліа.
Ґрхіерeй: Ми1ръ всBмъ.
Ли1къ: И# д¦ови твоемY.
Діaконъ: T и4м>къ с™aгw є3ђліа чтeніе.
Ли1къ: Слaва ТебЁ ГDи, слaва ТебЁ.
Їерeй: В0н8мэмъ.

И# и3сп0лнившусz є3ђлію:
Ми1ръ ти2 бlговэствyющему.
Ли1къ: Слaва тебЁ гDи, слaва тебЁ.
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Diac.: Diciamo tutti, con tutta l’anima e con tutta la nostra mente, 
diciamo.

Signore, omnipotente, Dio dei padri nostri, ti preghiamo, 
esaudiscici ed abbi pietà.

Abbi pietà di noi, o Dio, secondo la tua grande misericordia; noi 
ti preghiamo, esaudiscici ed abbi pietà. 

Coro: Signore, pietà, 3 volte.
Preghiera della grande supplica:

Signore, nostro Dio, accetta dai tuoi servi questa 
insistente supplica ed abbi pietà di noi secondo 
l’abbondanza della tua misericordia, e fa discendere 
i tuoi benefici su di noi e su tutto il tuo popolo, che da 
te attende copiosa misericordia.

Preghiamo ancora per il nostro santissimo universale Pontefice 
N., Papa di Roma, e per il nostro vescovo N., amato da Dio, per 
coloro che servono e che servivano in questa santa chiesa, per  
i nostri padri spirituali e per tutti i nostri fratelli in Cristo.

Preghiamo ancora per i nostri governanti e per le autorità civili 
e militari.

Preghiamo ancora per il popolo qui presente che da te attende 
grande e copiosa misericordia, per coloro che ci usano misericordia 
e per tutti i cristiani.

A voce alta:

Poiché tu sei Dio misericordioso e amico degli 
uomini, e noi rendiamo gloria a te, Padre, Figlio e 
Spirito Santo, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen.
Diac.: Ancora preghiamo in pace il Signore. 
Coro: Signore, pietà.

Діaконъ: Рцeмъ вси2 t всеS души2, и3 t всегw2 помышлeніz 
нaшегw рцeмъ.

ГDи вседержи1телю, Б9е nц7ъ нaшихъ, м0лимътисz, ўслhши  
и3 поми1луй.

Поми1луй нaсъ Б9е, по вели1цэй ми1лости Твоeй, м0лимътисz, 
ўслhши и3 поми1луй.

Ли1къ: ГDи поми1луй, три1жды.
Мlтва прилёжнагw молeніz:

ГDи Б9е нaшъ, прилёжное сіE молeніе пріими2 t 
Твои1хъ р†бъ, и3 поми1луй нaсъ по мн0жеству ми1лости 
ТвоеS, и3 щедрHты Тво‰ низпосли2 на ны2, и3 на вс‰ 
лю1ди Тво‰, чaющыz t тебE богaтыz ми1лости.

Е#щE м0лимсz њ с™ёйшемъ вселeнтэмъ Ґрхіереэ нaшемъ 
и4м>къ, Пaпэ Ри~мстэмъ, и3 њ боголюби1вэмъ Е#пjскопэ нaшемъ 
КЂръ и4м>къ, њ служaщихъ и послужи1вшихъ во с™ёмъ хрaмэ сeмъ, 
и3 њ nц7ёхъ нaшихъ дух0вныхъ, и3 всeй во ХrтЁ брaтіи нaшей.

Е#щE м0лимсz њ предержaщихъ властeхъ нaшихъ, и3 њ всeмъ 
в0инствэ. 

Е#щE м0лимсz њ предстоsщихъ лю1дехъ, њжидaющихъ t ТебE 
вели1кіz и3 богaтыz млcти, за творz1щихъ нaм ми1лостыню и3 за 
всљ хрістіaны.

Возглашeніе:
Ћкw ми1лостивъ и3 чlвэколю1бецъ БGъ є3си2, и3 ТебЁ 

слaву возсы-лaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ 
и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Діaконъ: Пaки и3 пaки ми1ромъ ГDу пом0лимсz.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
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Seconda preghiera dei fedeli:

Di nuovo e più volte ci prostriamo dinanzi a te, e ti 
preghiamo, o buono e amico degli uomini, affinché tu, 
riguardando benigno alla nostra preghiera, purifichi 
le anime nostre ed i nostri corpi da ogni impurità della 
carne e dello spirito, e ci conceda di stare, liberi da colpa 
e da condanna, davanti al tuo santo altare. Dona, o Dio, 
anche a quelli che pregano con noi il progresso nella 
vita, nella fede e nell’intelligenza spirituale. Concedi 
loro che ti servano sempre con timore ed amore,  
e partecipino senza colpa e senza condanna ai tuoi 
santi misteri e siano resi degni del tuo celeste regno.

Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, con la tua grazia.
Coro: Signore, pietà.
Diac.: Sapienza! 

A voce alta:

Poiché ogni gloria, onore, e adorazione si addice a 
te: Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, e nei 
secoli dei secoli.

Coro: Amen.
Preghiera dell´Inno Cherubico:

Nessuno che sia schiavo di desideri e di passioni 
carnali è degno di presentarsi o di avvicinarsi o di 
offrire sacrifici a te, Re della gloria, poiché il servire te 
è cosa grande e tremenda anche per le stesse potenze 
celesti. Tuttavia, per l’ineffabile e immenso tuo amore 
per gli uomini, ti sei fatto uomo senza alcun mutamento 
e sei stato costituito nostro sommo sacerdote, e, quale 

Мlтва:
Пaки, и3 мн0гажды ТебЁ припaдаемъ, ТебЁ м0лимсz, 

благjй и3 человэколю1бче, ћкw да призрёвъ на молeніе 
нaше, њчи1стиши нaшz дyшы и3 тэлесA t всsкіz 
сквeрны пл0ти и3 дyха, и3 дaси нaмъ непови1нное  
и3 неwсуждeнное предстоsніе с™aгw Твоегw2 жeртвенника. 
Дaруй же Б9е, и3 молsщымсz съ нaми преспёzніе 
житіS и3 вёры и3 рaзума дух0внагw: дaждь и5мъ всегдA 
со стрaхомъ и3 люб0вію служaщымъ ТебЁ, непови1ннw 
и3 неwсуждeннw причасти1тисz с™hхъ твои1хъ т†инъ,  
и3 небeснагw Твоегw2 цrтвіz спод0битисz.

Заступи2, спаси2, поми1луй и3 сохрани2 нaсъ б9е, твоeю благодaтію.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Діaконъ: Премyдрость.

Возглашeніе:
Ћкw да под8 держaвою Твоeю всегдA храни1ми, ТебЁ 

слaву возсылaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ 
и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Їерeй же глаг0летъ тaйнw моли1тву сію:

Никт0же дост0инъ t свzзaвшихсz плотски1ми 
похотьми2 и3 сластьми2 приходи1ти, и3ли2 прибли1житисz, 
и3ли2 служи1ти ТебЁ, цRю2 слaвы: є4же бо служи1ти 
ТебЁ, вели1ко и3 стрaшно и3 самёмъ нбcнымъ си1ламъ.  
Но nбaче неизречeннагw рaди и3 безмёрнагw Твоегw2 
человэколю1біz, непрел0жнw и3 неизмённw бhлъ є3си2 
человёкъ, и3 ґрхіерeй нaмъ бhлъ є3си2: и3 служeбныz сеS 
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Signore dell’universo, ci hai affidato il ministero  
di questo liturgico ed incruento sacrificio. Tu solo infatti, 
o Signore Dio nostro, imperi sovrano sulle creature 
celesti e terrestri, tu che siedi su un trono di Cherubini, 
tu che sei Signore dei Serafini e Re di Israele, tu che 
solo sei santo e dimori nel santuario. Supplico dunque 
te che solo sei buono e pronto ad esaudire: volgi il tuo 
sguardo su di me peccatore e inutile tuo servo, e purifica 
la mia anima e il mio cuore da una coscienza cattiva;  
e, per la potenza del tuo Santo Spirito, fa che io, rivestito 
della grazia del sacerdozio, possa stare dinanzi a questa 
tua sacra mensa e consacrare il tuo corpo santo ed 
immacolato e il sangue tuo prezioso. A te mi appresso, 
inchino il capo e ti prego: non distogliere da me il tuo 
volto e non mi respingere dal numero dei tuoi servi, ma 
concedi che io, peccatore e indegno tuo servo, ti offra 
questi doni. Tu infatti, o Cristo Dio nostro, sei l’offerente 
e l’offerto, sei colui che riceve i doni e che in dono  
ti dai, e noi ti rendiamo gloria insieme con il tuo Padre 
senza principio, e il santissimo, buono e vivificante tuo 
Spirito, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. Amen.

Tre volte:

Noi che misticamente raffiguriamo i Cherubini 
e alla Trinità vivificante cantiamo l’inno trisagio, 
deponiamo ogni mondana preoccupazione. 

Affinché possiamo accogliere il Re dell’universo, 
scortato invisibilmente dalle angeliche schiere. Alliluia, 
alliluia, alliluia.

и3 безкр0вныz жeртвы свzщеннодёйствіе прeдалъ є3си2 
нaмъ, ћкw вLка всёхъ. Тh бо є3ди1нъ, гDи б9е нaшъ, 
владhчествуеши нбcными и3 земнhми, и4же на пrт0лэ 
херувjмстэ носи1мый, и4же серафjмwвъ гDь, и3 цRь Ї}
левъ, и4же є3ди1нъ с™ъ, и3 во с™hхъ почивazй. ТS u5бо 
молю2 є3ди1наго благaго и3 благопослyшливаго: при1зри  
на мS грёшнаго и3 непотрeбнаго рабA твоего2, и3 њчи1сти 
мою2 дyшу и3 сeрдце t с0вэсти лукaвыz, и3 ўдовли1 
мz, си1лою с™aгw Твоегw2 Д¦а, њблечeна благодaтію 
свzщeнства, предстaти с™ёй твоeй сeй трапeзэ,  
и3 свzщенно-дёйствовати с™0е и3 пречcтое ТвоE тёло, 
и3 честнyю кр0вь. Къ Тебё бо прихождY прикл0нь мою2 
вhю, и3 молю1тисz, да не tврати1ши лицA твоегw2  
t менE, нижE tри1неши менE t џтрwкъ Твои1хъ:  
но спод0би принесє1ннымъ ТебЁ бhти, мн0ю грёшнымъ 
и3 недост0йнымъ раб0мъ твои1мъ, дарHмъ си6мъ. тh бо 
є3си2 приносsй и3 приноси1мый, и3 пріeмлzй и3 раздавaемый 
ХrтE Б9е нaшъ, и3 ТебЁ слaву возсылaемъ, со безна-
чaльнымъ Твои1мъ Nц7eмъ, и3 прес™hмъ, и3 благи1мъ, 
и3 животворsщимъ Твои1мъ Д¦омъ, нhнэ и3 при1снw, 
и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь.

Глаг0лютъ херувjмскую пёснь:
И%же херувjмы тaйнw њбразyюще, и3 животворsщей 

трbцэ трис™yю пёснь припэвaюще, всsкое нhнэ 
житeйское tложи1мъ попечeніе.
Ћкw да цRS всёхъ под8и1мемъ, ѓгGльскими неви1димw 

дорmноси1ма чи1нми. Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа.
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Diac.: Il Signore Dio si ricordi nel suo regno di tutti voi, cristiani, 
ora e sempre, e nei secoli dei secoli.

Il Signore Dio si ricordi nel suo regno del nostro 
santissimo universale Pontefice N., Papa di Roma, del 
nostro vescovo N., amato da Dio, di tutti i sacerdoti, 
diaconi e monaci, di nostri governanti e di autorità 
civili e militari, di beati e indimenticabili fondatori 
e benefattori di questa santa chiesa e di tutti voi, 
cristiani, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen. 

Giuseppe d’Arimatea, deposto dalla croce 
l’intemerato tuo corpo, lo involse in una candida 
sindone con aromi e, resigli i funebri onori, lo pose 
in un sepolcro nuovo.

Nel tuo amore fa grazia a Sion, rialza le mura di 
Gerusalemme. Allora gradirai i sacrifi ci prescritti, 
l’olocausto e l’intera oblazione, allora immoleranno 
vittime sopra il tuo altare.

Diac.: Compiamo la nostra preghiera al Signore. 
Coro: Signore, pietà.
Per i preziosi doni offerti, preghiamo il Signore.

Preghiera dell´Offerta:

Signore, Dio onnipotente, tu che solo sei santo  
e accetti il sacrificio di lode da coloro che t’invocano 
con tutto il cuore, accogli anche la preghiera di noi 
peccatori, e fa che giunga al tuo santo altare. Rendici 
atti ad offrirti doni e sacrifici spirituali per i nostri 

Діaконъ: Всёхъ вaсъ, хрістіaнъ, да помzнeтъ ГDь БGъ во цrтвіи 
своeмъ, всегдA, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.
С™ёйшаго вселeн8скаго Ґрхіерeа нaшего и4м>къ, Пaпу 

Ри1мскаго, и3 боголюби1ваго Е#пjскопа нaшего КЂръ и4м>къ, и3 вeсь 
свzщeнническій, діaконкій и3 и4ноческій чи1н‚ предержaщіz вл†сти 
нaша и3 все2 в0инство‚ благор0дныхъ и3 приснопоминaемыхъ 
кти1торей и3 благодётелей свzтaго хрaма сегw2 и3 всёхъ вaсъ, 
хрістіaнъ да помzнeтъ ГDь БGъ во цrтвіи своeмъ, всегдA, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

 Ли1къ: Ґми1нь.

Благоoбрaзный ЇHсифъ, со дрeва снeмъ пречcтое тёло 
ТвоE, плащани1цею чи1стою њбви1въ, и3 благоухaньми во 
гр0бэ н0вэ покрhвъ, положи2.
Ўблажи2 ГDи, бlговолeніемъ Твои1мъ сіHна, и3 да 

сози1ждутсz стёны їерусали6мскіz: тогдA благоволи1ши 
жeртву прaвды, возношeніе и3 всесожегaємаz, тогдA 
возложaтъ на nлтaрь Тв0й тельцы2.

Діaконъ: И#сп0лнимъ моли1тву нaшу ГDви.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Њ предложeнныхъ честнhхъ дарёхъ, ГDу пом0лимсz.

Мlтва приношeніz,
по поставлeніи б9eственныхъ дарHвъ на с™ёй трапeзэ.

ГDи б9е вседержи1телю, є3ди1не с™е, пріeмлzй жeртву 
хвалeніz t призывaющихъ ТS всёмъ сeрдцемъ, пріими2 
и3 нaсъ грёшныхъ молє1ніz и3 принеси2 ко с™0му твоемY 
жeртвеннику, и3 ўдовли2 нaсъ приноси1ти ТебЁ дaры же 
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peccati e per le mancanze del popolo. Dégnati di farci 
trovare grazia al tuo cospetto, affinché ti sia accetto il 
nostro sacrificio, e lo Spirito buono della tua grazia 
scenda su di noi, su questi doni qui presenti e su tutto 
il tuo popolo.

A voce alta:

Per la misericordia del tuo unigenito Figlio, con  
il quale sei benedetto, insieme con il santissimo, buono  
e vivificante tuo Spirito, ora e sempre, e nei secoli dei secoli.

Coro: Amen.

Vesc.: Pace a tutti. 
Coro: E al tuo spirito.
Diac.: Amiamoci gli uni gli altri, affinché in unità di spirito, 

professiamo la nostra fede.
Coro: Nel Padre, nel Figlio e nello Spirito Santo: Trinità 

consustanziale ed indivisibile.
Il Sacerdote fa tre inchini a dice:

Ti amerò, o Signore, mia forza; il Signore è mio 
sostegno, mio rifugio e mio liberatore.

Sacerdote dice: Cristo è in mezzo a noi!
E si risponde: Lo è e lo sarà!

Diac.: Le porte! Le porte! Con sapienza stiamo attenti.

Credo in un solo Dio, Padre onnipotente, creatore 
del cielo e della terra, di tutte le cose visibili e invisibili. 
Credo in un solo Signore, Gesù Cristo, unigenito 
Figlio di Dio, nato dal Padre prima di tutti i secoli: 
Luce da Luce, Dio vero da Dio vero; generato, non 
creato; della stessa sostanza del Padre; per mezzo 

и3 жє1ртвы д¦Hвныz њ нaшихъ грэсёхъ и3 њ людски1хъ 
невёдэніихъ, и3 спод0би нaсъ њбрэсти2 благодaть пред8 
Тоб0ю, є4же бhти тебЁ благопріsтнэй жeртвэ нaшей, 
и3 всели1тисz Д¦у благодaти ТвоеS бlг0му въ нaсъ, и3 на 
предлежaщихъ дарёхъ си1хъ, и3 на всёхъ лю1дехъ Твои1хъ.

Возглашeніе:
Щедр0тами є3динор0днагw Сн7а Твоегw2, съ ни1мже 

бlгословeнъ є3си2, со прес™hмъ и3 бlги1мъ и3 животворsщимъ 
Твои1мъ Д¦омъ, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Їерeй: Ми1ръ всBмъ.
Ли1къ: И# д¦ови твоемY.
Діaконъ: Возлю1бимъ другъ дрyга, да є3диномhсліемъ и3сповёмы.
Ли1къ: Nц7A, и3 сн7а, и3 с™aго Д¦а, трbцу є3диносyщную, и3 нераздёльную.

И# сщ7eнникъ покланsетсz три1жды, гlz тaйнw:
Возлюблю2 ТS ГDи, крёпосте моS, ГDь ўтверждeніе 

моE, и 3прибёжище моE.

Настоsтель же глаг0летъ: Хrт0съ посредЁ нaсъ. 
И# tвэщaетъ цэловaвый: И# є4сть, и3 бyдетъ. 
Діaконъ: Двє1ри, двє1ри премyдростію в0н8мэмъ.
Вёрую во є3ди1наго БGа Nц7A вседержи1телz, творцA 

нб7у и3 земли2, ви6димымъ же всBмъ и3 неви6димымъ. 
И# во є3ди1наго ГDа Ї}са ХrтA, Сн7а б9іz, є3динор0днаго, 
и4же t Nц7A рождeннаго прeжде всёхъ вBкъ: свёта 
t свёта, БGа и4стинна t БGа и4стинна, рождeнна,  
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di lui tutte le cose sono state create. Per noi uomini  
e per la nostra salvezza discese dal cielo; e per opera 
dello Spirito Santo si è incarnato nel seno della 
vergine Maria e si è fatto uomo. Fu crocifisso per noi 
sotto Ponzio Pilato, morì e fu sepolto; il terzo giorno  
è risuscitato, secondo le Scritture; è salito al cielo, 
siede alla destra del Padre. E di nuovo verrà, nella 
gloria, per giudicare i vivi e i morti; e il suo regno 
non avrà fine. Credo nello Spirito Santo, che è Signore  
e dà la vita, e procede dal Padre [e dal Figlio] e con  
il Padre e il Figlio è adorato e glorificato: e ha parlato 
per mezzo dei profeti. Credo la Chiesa, una santa 
cattolica e apostolica. Professo un solo battesimo per 
il perdono dei peccati. E aspetto la risurrezione dei 
morti e la vita del mondo che verrà. Amen.

Diac.: Stiamo con devozione, stiamo con timore attenti ad offrire 
in pace la santa oblazione. 

Coro: Offerta di pace, sacrificio di lode.
A voce alta:

La grazia del nostro Signore Gesù Cristo, l’amore 
di Dio Padre e la comunione dello Spirito Santo, siano 
con tutti voi.

Coro: E con il tuo spirito.

Vesc.: Innalziamo i nostri cuori. 
Coro: Sono rivolti al Signore.

Vesc.: Rendiamo grazie al Signore. 
Coro: È cosa buona e giusta adorare il Padre, il Figlio e lo Spirito 

Santo: Trinità consustanziale ed indivisibile.

не сотворeнна, є3диносyщна Nц7Y, и4мже вс‰ бhша. 
Нaсъ рaди человBкъ, и3 нaшегw рaди спасeніz, сшeдшаго 
съ нб7съ, и3 воплоти1вшагосz t Д¦а с™а и3 МRjи дв7ы,  
и3 вочеловёчшасz. Распsтаго же за ны2 при понтjйстэмъ 
пілaтэ, и3 страдaвша, и3 погребeнна. И# воскrшаго въ 
трeтій дeнь по писaніємъ. И# возшeдшаго на нб7сA,  
и3 сэдsща њдеснyю Nц7A. И# пaки грzдyщаго со слaвою, 
суди1ти живы6мъ и3 мє1ртвымъ, є3гHже цrтвію не 
бyдетъ концA. И# въ Д¦а с™aго, ГDа, животворsщаго, 
и4же t Nц7A [и3 Сн7а] и3сходsщаго, и4же со nц7eмъ  
и3 сн7омъ спокланsема и3 сслaвима, глаг0лавшаго прbр0ки. 
Во є3ди1ну с™yю соб0рную и3 ґпcльскую цRковь. И#сповёдую 
є3ди1но кRщeніе, во њставлeніе грэхHвъ. Чaю воскrніz 
мeртвыхъ: И# жи1зни бyдущагw вёка. Ґми1нь.

Діaконъ: Стaнэмъ д0брэ, стaнэмъ со стрaхомъ, в0н8мэмъ, 
с™0е возношeніе въ ми1рэ приноси1ти.

Ли1къ: Ми1лость ми1ра, жeртву хвалeніz.
Возглашeніе:

Бlгодaть ГDа нaшегw Ї}са ХrтA, и3 любы2 БGа и3 
Nц7A, и3 причaстіе с™aгw Д¦а, бyди со всёми вaми.

Ли1къ: И# со д¦омъ твои1мъ.
Ґрхіерeй: ГорЁ и3мёимъ сердцA.
Ли1къ: И$мамы ко ГDу.
Ґрхіерeй: Бlгодари1мъ ГDа.
Ли1къ: Дост0йно и3 прaведно є4сть, покланsтисz Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му 

Д¦у, Трbцэ є3диносyщнэй и3 нераздёльнэй.
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Il Sacerdote prega in silenzio:

È degno e giusto celebrarti, benedirti, lodarti, 
ringraziarti, adorarti in ogni luogo del tuo dominio. 
Poiché tu sei il Dio ineffabile, inconcepibile, invisibile, 
incomprensibile, sempre esistente e sempre lo stesso: 
tu e il tuo unigenito Figlio ed il tuo Santo Spirito. 
Tu dal nulla ci hai tratti all’esistenza e, caduti, ci hai 
rialzati; e nulla hai tralasciato di fare fino a ricondurci 
al cielo e a donarci il futuro tuo regno. Per tutti questi 
beni rendiamo grazie a te, all’unigenito tuo Figlio  
e al tuo Santo Spirito, per tutti i benefici a noi fatti che 
conosciamo e che non conosciamo, palesi ed occulti. 
Ti rendiamo grazie altresì per questo sacrificio che 
ti sei degnato di ricevere dalle nostre mani, sebbene 
ti stiano dinanzi migliaia di Arcangeli e miriadi di 
Angeli, i Cherubini e i Serafini dalle sei ali e dai molti 
occhi, sublimi, alati.

A voce alta:

I quali cantano l’inno della vittoria, esclamando e a 
gran voce dicendo. 

Coro: Santo, santo, santo, il Signore dell’universo: il cielo e 
la terra sono pieni della tua gloria. Osanna nell’alto dei cieli. 
Benedetto colui che viene nel nome del Signore. Osanna nell’alto 
dei cieli.

Il Sacerdote prega in silenzio:

Noi pure, o Signore, amico degli uomini, con queste 
beate potenze esclamiamo e diciamo: Sei santo, tutto 
santo, tu e il tuo unigenito Figlio e il tuo Santo Spirito. 
Sei santo, tutto santo, e magnifica è la tua gloria. Tu 

Їерeй же м0литсz:
Дост0йно и3 правeдно ТS пёти, ТS бlгослови1ти, 

ТS хвали1ти, ТS бlгодари1ти, ТебЁ покланsтисz  
на всsкомъ мёстэ вLчествіz твоегw2: Тh бо є3си2 БGъ 
неизречeненъ, недовёдомь, неви1димь, непостижи1мь, 
при1снw сhй, тaкожде сhй, ты2 и3 є3динор0дный Тв0й 
Сн7ъ, и3 Д¦ъ Тв0й с™hй. Ты2 t небытіS въ бытіE 
нaсъ привeлъ є3си2, и3 tпaдшыz возстaвилъ є3си2 пaки, 
и3 не tступи1лъ є3си2 вс‰ творS, д0ндеже нaсъ на нб7о 
возвeлъ є3си2, и3 цrтво ТвоE даровaлъ є3си2 бyдущее. 
Њ си1хъ всёхъ благодари1мъ ТS, и3 є3динор0днаго 
твоего2 Сн7а, и3 Д¦а Твоего2 с™aго, њ всёхъ, и4хже 
вёмы, и3 и5хже не вёмы, kвлeнныхъ и3 неsвленныхъ 
бlгодэsніихъ бhвшихъ на нaсъ. бlгодари1мъ ТS и3 њ 
слyжбэ сeй, ю4же t рyкъ нaшихъ пріsти и3зв0лилъ 
є3си2, ѓще и3 предстоsтъ ТебЁ тhсzщы ґрхaгGлwвъ,  
и3 тмы6 ѓгGлwвъ, херувjми, и3 серафjми шестокрилaтіи, 
многоoчи1тіи возвышaщіисz пернaтіи.

Возглашeніе:
Побёдную пёснь пою1ще, вопію1ще, взывaюще и3 глаг0люще.
Ли1къ: С™ъ, с™ъ, с™ъ ГDь саваHfъ, и3сп0лнь нб7о и3 землS слaвы 

ТвоеS, њсaнна въ вhшнихъ, бlгословeнъ грzдhй во и4мz ГDне, 
њсaнна въ вhшнихъ.

Їерeй м0литсz:
Съ си1ми и3 мы2 блажeнными си1лами, ВLко 

человэколю1бче, вопіeмъ и3 глаг0лемъ: с™ъ є3си2 и3 прес™ъ, 
Ты2 и3 є3динор0дный Тв0й Сн7ъ, и3 Д¦ъ Тв0й с™hй: с™ъ 
є3си2 и3 прес™ъ, и3 великолёпна слaва ТвоS, и4же мjръ Тв0й 
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hai amato il mondo a tal segno da dare l’unigenito tuo 
Figlio, affinché chiunque crede in Lui non perisca, ma 
abbia la vita eterna. Egli, compiendo con la sua venuta 
tutta l’economia di salvezza a nostro favore, nella 
notte in cui veniva tradito, o, piuttosto, consegnava se 
stesso per la vita del mondo, prese il pane nelle sue 
mani sante, innocenti e immacolate, e, dopo aver rese 
grazie, lo benedisse, lo santificò, lo spezzò e lo diede ai 
suoi santi discepoli e apostoli, dicendo:

A voce alta:

Prendete, mangiate: questo è il mio Corpo che 
per voi viene spezzato in remissione dei peccati.

Coro: Amen.
Il Sacerdote, dice sommessamente:

Similmente anche il calice, dopo che ebbe cenato, 
dicendo:

A voce alta:

Bevetene tutti: questo è il mio Sangue, del 
Nuovo Testamento, che viene sparso per voi 
e per molti in remissione dei peccati.

Coro: Amen.
Il Sacerdote prega in silenzio:

Memori dunque di questo precetto del Salvatore  
e di tutto ciò che è stato compiuto per noi: della croce, 
della sepoltura, della resurrezione al terzo giorno, 
dell’ascensione ai cieli, della sua presenza alla destra 
del Padre, della seconda e gloriosa venuta.

тaкw возлюби1лъ є3си2, ћкоже Сн7а Твоего2 є3динор0днаго 
дaти, да всsкъ вёруzй въ него2 не поги1бнетъ, но и4мать 
жив0тъ вёчный: и4же пришeдъ, и3 всE є4же њ нaсъ 
смотрeніе и3сп0лнивъ, въ н0щь въ ню1же предаsшесz, 
пaче же сaмъ себE предаsше, за мірскjй жив0тъ, пріeмъ 
хлёбъ во с™ы6z сво‰ и3 пречи6стыz и3 непоро6чныz рyки, 
бlгодари1въ и3 бlгослови1въ, њсвzти1въ, преломи1въ, дадE 
с™ы6мъ свои6мъ ў§нкHмъ и3 ґпcлwмъ, рeкъ:

Возглашeніе:
Пріими1те, kди1те, сіE є4сть тёло моE є4же 

за вы2 ломи1мое во њставлeніе грэхHвъ.
Ли1къ: Ґми1нь.

Їерeй тaйнw:
Под0бнэ и3 чaшу по вeчери, глаг0лz:

Возглашeніе:
Пjйте t неS вси2, сіS є4сть кр0вь моS 

н0вагw завёта, ћже за вы2 и3 за мнHги 
и3зливaемаz, во њставлeніе грэхHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Їерeй м0литсz:

Поминaюще ќбw спаси1тельную сію2 зaповэдь,  
и3 вс‰ ±же њ нaсъ бы6вшаz: кrтъ, гр0бъ, триднeвное 
воскресeніе, на нб7сA восхождeніе, њдеснyю сэдёніе, 
втор0е и3 слaвное пaки пришeствіе.
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A voce alta:

Gli stessi doni, da te ricevuti, a te offriamo in tutto 
e per tutto.

Coro: A te inneggiamo, te benediciamo, te ringraziamo,  
o Signore, e ti supplichiamo, o Dio nostro.

Il Sacerdote prega in silenzio:

Ancora ti offriamo questo culto spirituale e incruento; 
e ti invochiamo e ti preghiamo e ti supplichiamo: manda 
il tuo Spirito Santo su di noi e sopra i doni qui presenti. 

Diac.: Benedici, signore, il santo Pane.

Sacerd.: E fa di questo pane il prezioso Corpo del 
tuo Cristo. 

Diac.: Amen. Benedici, signore, il santo Calice. 

Sacerd.: E fa di ciò che è in questo calice il prezioso 
sangue del tuo Cristo. 

Diac.: Amen. Benedici, signore, ambedue le Cose sante.

Sacerd.: Trasmutandole per virtù del tuo Santo Spirito.
Diac.: Amen. Amen. Amen.

Il Sacerdote prega in silenzio:

Affinché, per coloro che ne partecipano, siano 
purificazione dell’anima, remissione dei peccati, unione 
nel tuo Santo Spirito, compimento del regno dei cieli, 
titolo di fiducia in te e non di giudizio o di condanna. 

Ti offriamo inoltre questo culto spirituale per 
quelli che riposano nella fede: progenitori, padri, 
patriarchi, profeti, apostoli, predicatori, evangelisti, 
martiri, confessori, vergini, e per ogni anima giusta 
che ha perseverato fino alla fine nella fede.

Возглашeніе:
Тво‰ t Твои1хъ ТебЁ приносsще, њ всёхъ и3 за вс‰.
Ли1къ: ТебE поeмъ, тебE бlгослови1мъ, тебЁ бlгодари1мъ гDи, и3 м0лимъ 

ти сz, б9е нaшъ.
Їерeй же м0литсz:

Е#щE прин0симъ Ти2 словeсную сію2 и3 безкр0вную 
слyжбу, и3 пр0симъ, и3 м0лимъ, и3 ми1лисz дёемъ, 
низпосли2 Д¦а Твоего2 с™aго на ны2, и3 на предлежaщыz 
дaры сі‰.

Діaконъ: Бlгослови2 ВLко, с™hй хлёбъ.
Ґрхіерeй: И# сотвори2 ќбw хлёбъ сeй честн0е тёло 

ХrтA Твоегw2.
Діaконъ: Ґми1нь. Бlгослови2 вLко, с™yю чaшу.
Ґрхіерeй: Ґ є4же въ чaши сeй, чcтнyю кр0вь ХrтA Твоегw2.
Діaконъ: Ґми1нь. Бlгослови2 вLко, nбо‰.
Ґрхіерeй: Преложи1въ д¦омъ Твои1мъ с™hмъ. 
Діaконъ: Ґми1нь, ґми1нь, ґми1нь.

Їерeй же м0литсz:
Ћкоже бhти причащaющымсz во трезвёніе души2, 

во њставлeніе грэхHвъ, въ пріwбщeніе с™aгw Твоегw2 
Д¦а, во и3сполнeніе цrтвіz нбcнагw, въ дерзновeніе є4же 
къ тебЁ, не въ сyдъ, и3ли2 во њсуждeніе.
Е#щE прин0симъ Ти2 словeсную сію2 слyжбу, њ и5же 

въ вёрэ почи1вшихъ, прaoц7эхъ, nц7ёхъ, патріaрсэхъ, 
прbр0цэхъ, ґпcлэхъ, проповёдницэхъ, є3ђлjстэхъ, 
мyченицэхъ, и3сповёдницэхъ, воздeржницэхъ, и3 њ 
всsкомъ дyсэ прaведнэмъ въ вёрэ скончaвшемсz.
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A voce alta:
In modo particolare ti offriamo questo sacrificio 

per la tuttasanta, immacolata, benedetta, gloriosa 
Signora nostra, Madre di Dio e sempre vergine Maria.

Coro: È veramente giusto proclamare beata te, o Deipara, che sei 
beatissima tutta pura e Madre del nostro Dio. Noi magnifichiamo 
te, che sei più onorabile dei Cherubini e incomparabilmente più 
gloriosa dei Serafini, che in modo immacolato partoristi il Verbo 
di Dio, o vera Madre di Dio.

Il Sacerdote prega in silenzio:

Per il santo profeta e precursore Giovanni Battista, 
per i santi gloriosi e insigni apostoli, per il santo N.,  
di cui celebriamo la memoria, e per tutti i tuoi santi: 
per le loro preghiere, o Signore, visitaci benevolmente. 

Ricordati anche di tutti quelli che si sono addormentati 
nella speranza della resurrezione per la vita eterna.

E fa che riposino ove risplende la luce del tuo 
volto. Ancora ti preghiamo: ricordati, o Signore,  
di tutto l’episcopato ortodosso, che dispensa 
rettamente la tua parola di verità, di tutto il presbiterio, 
del diaconato in Cristo e di tutto il clero. 

Ancora ti offriamo questo culto spirituale per tutto 
il mondo, per la Santa Chiesa cattolica e apostolica, 
per coloro che vivono nella castità e nella santità, per 
i nostri governanti e per le autorità civili e militari. 
Concedi loro, o Signore, un governo pacifico, affinché 
noi pure in questa loro pace trascorriamo piamente e 
degnamente una vita quieta e tranquilla.

И# приeмь кади1ло, їерeй возглашaетъ:
И#зрsднw њ прес™ёй, пречcтэй, пребlгословeннэй, 

слaвнэй ВLчцэ нaшей Бцdэ и3 приснодв7э МRjи.
Ли1къ: Дост0йно є4сть ћкw вои1стинну, блажи1ти тS Бцdу, 

приснобlжeнную, и3 пренепор0чную, и3 м™рь БGа нaшегw. ЧCтнёйшую 
херув‡мъ, и3 слaвнэйшую безъ сравнeніz сераф‡мъ, безъ и3стлёніz 
БGа сл0ва р0ждшую, сyщую Бцdу тS величaемъ.

Їерeй же м0литсz:
Њ с™ёмъ Їwaннэ прор0цэ, предтeчи и3 крести1тели, 

њ с™hхъ слaвныхъ и3 всехвaльныхъ ґпcлэхъ, њ с™ёмъ 
и4м>къ, є3гHже и3 пaмzть совершaемъ, и3 њ всёхъ 
с™hхъ Твои1хъ: и4хже моли1твами посэти2 нaсъ Б9е.
И# помzни2 всёхъ ўс0пшихъ њ надeжди воскrніz 

жизнн вёчныz.
И# ўпок0й и5хъ, и3дёже присэщaетъ свётъ лицA Твоегw2.
Е#щE м0лимъ ТS, помzни2 ГDи всsкое є3пcкпство 

правослaвныхъ, прaвw прaвzщихъ сл0во ТвоеS и4стины, 
всsкое пресвЂтерство, во ХrтЁ діaконство, и3 всsкій 
свzщeнническій чи1нъ.
Е#щE прин0симъ Ти2 словeсную сію2 слyжбу њ вселeннэй, 

њ с™ёй, каfоjчестэй и3 ґпcльстэй ЦRкви, њ и5же въ 
чистотЁ и3 честнёмъ жи1тельствэ пребывaющихъ: њ 
предержaщихъ властeхъ нaшихъ, и3 њ всeмъ в0инствэ. 
Дaждь и5мъ ГDи ми1рное цrтво, да и3 мы2 въ тишинЁ 
и4хъ ти1хое и3 безм0лвное житіE поживeмъ, во всsкомъ 
бlгочeстіи и3 чистотЁ.
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A voce alta: 

Ricordati in primo luogo, o Signore, del nostro 
santissimo universale Pontefice N., Papa di Roma,  
e del nostro vescovo N., amato da Dio, e concedi alle 
tue sante Chiese che essi vivano in pace, incolumi, 
onorati, sani, longevi e dispensino rettamente la tua 
parola di verità. 

Coro: E di tutti e di tutte.
Il Sacerdote prega in silenzio:

Ricordati, o Signore, della città in cui dimoriamo, 
e di ogni città e paese e dei fedeli che vi abitano. 
Ricordati, o Signore, dei naviganti, dei viandanti, 
dei malati, dei sofferenti, dei prigionieri e della loro 
salvezza. Ricordati, Signore, di coloro che presentano 
offerte e si adoperano per il bene delle tue sante chiese 
e di quanti si ricordano dei poveri, e largisci su noi 
tutti la tua misericordia.

A voce alta:

E concedici di glorificare e di lodare con una sola 
bocca e con un sol cuore l’onorabilissimo e magnifico 
tuo nome, Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, 
e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen.
Rivolto quindi al popolo e benedicendolo, dice a voce alta:

E le misericordie del grande Dio e Salvatore nostro 
Gesù Cristo siano con tutti voi. 

Coro: E con il tuo spirito.

Їерeй возглашaетъ:
Въ пeрвыхъ помzни2 ГDи, с™ёйшаго вселeнскаго 

Ґрхіерeа нaшего и4м>къ, Пaпу Ри1мскаго, и3 боголюби1ваго 
Е#пjскопа нaшего КЂръ и4м>къ, и5хже дaруй с™ы6мъ 
Твои6мъ цRквамъ, въ ми1рэ цёлыхъ, чcтныхъ, здрaвыхъ, 
долгодeнствующихъ, прaвw прaвzщихъ сл0во ТвоеS 
и4стины.

Ли1къ: И# всёхъ, и3 вс‰.
Їерeй м0литсz:

Помzни2 ГDи грaдъ сeй, въ нeмже живeмъ, и3 всsкій 
грaдъ и3 странY, и3 вёрою живyщихъ въ ни1хъ. Помzни2 
ГDи плaвающихъ, путешeствующихъ, недyгующихъ, 
стрaждущихъ, плэнeнныхъ, и3 спасeніе и4хъ. Помzни2 
ГDи плодоносsщихъ, и3 добротворsщихъ во с™hхъ 
Твои1хъ цRквахъ, и3 поминaющихъ ўбHгіz, и3 на вс‰ 
ны2 ми1лwсти Тво‰ низпосли2.

Возглашeніе:
И# дaждь нaмъ є3ди1нэми ўсты2 и3 є3ди1нэмъ сeрдцемъ 

слaвити и3 воспэвaти пречcтн0е и3 великолёпое и4мz 
твоE, Nц7A, и3 Сн7а, и3 с™aгw Д¦а, нhнэ и3 при1снw,  
и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Ґрхіерeй благословлsz, глаг0летъ:

И# да бyдутъ ми1лwсти вели1кагw БGа и3 Сп7са нaшегw 
Ї}са ХrтA со всёми вaми.

Ли1къ: И# со д¦омъ твои6мъ.
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Diac.: Ricordando tutti i santi, preghiamo ancora in pace il Signore. 
Coro: Signore, pietà.
Per i preziosi doni offerti e santificati, preghiamo il Signore.
Affinché il misericordioso nostro Dio, accettandoli in odore  

di soavità spirituale nel suo altare santo, celeste e immateriale, ci mandi 
in contraccambio la grazia divina e il dono dello Spirito Santo.

Per essere liberati da ogni afflizione, flagello, pericolo e necessità, 
preghiamo il Signore.

Il Sacerdote prega in silenzio:

A te affidiamo tutta la nostra vita e la nostra speranza, 
o Signore, amico degli uomini, e ti invochiamo e ti 
supplichiamo: degnati di farci partecipare con pura 
coscienza ai celesti e tremendi misteri di questa sacra 
e spirituale mensa, per la remissione dei peccati, per il 
perdono delle colpe, per l’unione nello Spirito Santo, 
per l’eredità del regno dei cieli, per una maggiore 
fiducia in te, e non a nostro giudizio o condanna.

Diac.: Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, 
con la tua grazia. 

Coro: Signore, pietà.
Chiediamo al Signore che l’intera serata sia perfetta, santa, 

tranquilla e senza peccato.
Coro: Concedi o Signore.
Chiediamo al Signore un angelo di pace, guida fedele, custode 

delle anime nostre e dei nostri corpi.
Chiediamo al Signore la remissione e il perdono dei nostri 

peccati e delle nostre colpe.
Chiediamo al Signore ogni bene, utile alle nostre anime, e la pace 

per il mondo.
Chiediamo al Signore la grazia di trascorrere il resto della nostra 

vita nella pace e nella penitenza.
Chiediamo una morte cristiana, serena, senza dolore e senza 

Діaконъ: Вс‰ с™ы6z помzнyвше, пaки и3 пaки ми1ромъ ГDу пом0лимсz.
Ли1къ: ГDи поми1луй.
Њ принесeнныхъ и3 њсвzщeнныхъ честнhхъ дарёхъ, ГDу 

пом0лимсz.
Ћкw да чlвэколю1бецъ бGъ нaшъ пріeмъ | во с™hй и3 пренбcный 

и3 мhсленный св0й жeртвенникъ, въ воню2 бlгоухaніz дух0внагw, 
вознисп0слетъ нaмъ б9eственную бlгодaть и3 дaръ с™aгw Д¦а, пом0лимсz.

Њ и3збaвитисz нaмъ t всsкіz ск0рби, гнёва и3 нyжды, ГDу пом0лимсz.
Їерeй м0литсz:

ТебЁ предлагaемъ жив0тъ нaшъ вeсь и3 надeжду, ВLко 
человэколю1бче, и3 пр0симъ, и3 м0лимъ, и3 ми1лисz дёемъ, 
спод0би нaсъ причасти1тисz нбcныхъ Твои1хъ и3 стрaшныхъ 
т†инъ, сеS свzщeнныz и3 дух0вныz трапeзы, съ чи1стою 
с0вэстію, во њставлeніе грэхHвъ, въ прощeніе согрэшeній, 
во nбщeніе Д¦а с™aгw, въ наслёдіе цrтвіz нбcнагw, въ 
дерзновeніе є4же къ ТебЁ, не въ сyдъ и3ли2 во њсуждeніе.

Діaконъ: Заступи2, спаси2, поми1луй и3 сохрани2 нaсъ б9е, Твоeю 
благодaтію.

Ли1къ: ГDи поми1луй.
ДнE всегw2 совершeнна, свsта, ми1рна и3 безгрёшна, ў ГDа 

пр0симъ.
Ли1къ: Подaй гDи.
ЃгGла ми1рна, вёрна настaвника, храни1телz дyшъ и3 тэлeсъ 

нaшихъ, ў ГDа пр0симъ.
Прощeніz и3 њставлeніz грэхHвъ и3 прегрэшeній нaшихъ, ў ГDа 

пр0симъ.
Д0брыхъ и3 полeзныхъ душaмъ нaшымъ, и3 ми1ра мjрови, ў ГDа 

пр0симъ.
Пр0чее врeмz животA нaшегw въ ми1рэ и3 покаsніи скончaти, 

ў ГDа пр0симъ.
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rimorso, e una valida difesa dinanzi al tremendo tribunale di 
Cristo.

Chiedendo l’unità della fede e l’unione nello Spirito Santo, 
affidiamo noi stessi, gli uni gli altri, e tutta la nostra vita a Cristo 
Dio.

Coro: A te, o Signore.
A voce alta:

E concedici, o Signore, che con fiducia e senza condanna 
osiamo chiamare Padre te, Dio del cielo, e dire.

Coro: Padre nostro, che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome, 
venga il tuo regno, sia fatta la tua volontà, come in cielo così  
in terra. Dacci oggi in nostro pane quotidiano, e rimetti a noi  
i nostri debiti come noi li rimettiamo ai nostri debitori, e non  
ci indurre in tentazione, ma liberaci dal male. 

Vesc.: Poiché tuo è il regno, la potenza e la gloria, 
Padre, Figlio e Spirito Santo, ora e sempre, e nei secoli 
dei secoli. 

Coro: Amen.

Vesc.: Pace a tutti. 
Coro: E al tuo spirito.
Diac.: Inchinate il vostro capo al Signore. 
Coro: A te, o Signore.

Il Sacerdote prega in silenzio:

Rendiamo grazie a te, o Re invisibile, che con la tua 
infinita potenza hai creato l’universo, e nell’abbondanza 
della tua misericordia dal nulla hai tratto all’esistenza 
tutte le cose. Tu, o Signore, volgi dal cielo lo sguardo 
su quanti hanno chinato umilmente la fronte davanti 
a te, poiché non l’hanno inchinata alla carne e al 
sangue, ma a te, Dio tremendo. Tu dunque, o Signore, 

Хrтіaнскіz кончи1ны животA нaшегw, безболёзнены, 
непостhдны, ми1рны и3 д0брагw tвёта на стрaшнэмъ суди1щи 
хrт0вэ пр0симъ.

Соединeніе вёры, и3 причaстіе с™aгw Д¦а и3спроси1вше, сaми себE, 
и3 другъ дрyга, и3 вeсь жив0тъ нaшъ ХrтY БGу предади1мъ.

Ли1къ: ТебЁ ГDи.
Їерeй возглашaетъ:

И# спод0би нaсъ, ВLко, со дерзновeніемъ, неwсуждeннw 
смёти призывaти ТебE нбcнаго БGа Nц7A, и3 глаг0лати.

Ли1къ: Џ§е нaшъ, и4же є3си2 на нб7сёхъ, да с™и1тсz и4мz ТвоE,  
да пріи1детъ цaрствіе ТвоE: да бyдетъ в0лz ТвоS, ћкw на нб7си2, и3 на 
земли2. хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь, и3 њстaви нaмъ 
д0лги нaшz, ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ нaшымъ:  
и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, но и3збaви нaсъ t лукaвагw.
Їерeй: Ћкw ТвоE є4сть цrтво, и3 си1ла, и3 слaва, Nц7A, и3 Сн7а, 

и3 с™aгw Д¦а, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.
Ли1къ: Ґми1нь.
Ґрхіерeй: Ми1ръ всBмъ.
Ли1къ: И# д¦ови твоемY.
Діaконъ: Главы6 вaшz гDви приклони1те.
Ли1къ: ТебЁ ГDи.

Їерeй м0литсz:
Бlгодари1мъ ТS, цRю2 неви1димый, и4же неисчeтною 

Твоeю си1лою вс‰ содётельствовалъ є3си2, и3 мн0жествомъ 
ми1лости ТвоеS t небытіS въ бытіE вс‰ привeлъ 
є3си2: сaмъ ВLко, съ нб7сE при1зри на подкл0ншыz 
ТебЁ главы6 сво‰, не бо2 подклони1ша пл0ти и3 кр0ви,  
но ТебЁ стрaшному БGу. Ты2 u5бо ВLко, предлеж†щаz 
всBмъ нaмъ во благ0е и3зравнsй, по коегHже своeй 
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per il bene di noi tutti appiana il cammino di nostra 
vita secondo la necessità di ciascuno: naviga con  
i naviganti, accompagna i viandanti, risana i malati,  
tu medico delle anime e dei corpi nostri.

Il Sacerdote a voce alta:

Per la grazia, la misericordia e la benignità 
dell’unigenito tuo Figlio, con il quale sei benedetto 
insieme con il santissimo, buono e vivificante tuo 
Spirito, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen.
Il Sacerdote prega in silenzio:

Signore Gesù Cristo nostro Dio, riguarda a noi 
dalla tua santa dimora e dal trono di gloria del tuo 
regno, e vieni a santificarci. Tu che siedi in alto con 
il Padre e sei invisibilmente qui con noi. Degnati con 
la potente tua mano di far partecipi noi e, per mezzo 
nostro, tutto il popolo, dell’immacolato tuo Corpo  
e del prezioso tuo Sangue. 

Il sacerdote fanno tre metanie con l´invocazione:

O Dio, sii propizio a me peccatore e abbi pietà di me.

Diac.: Stiamo attenti!

Sacerd.: Le cose sante ai santi.
Coro: Solo uno è Santo, solo uno è Signore: Gesù Cristo, per la 

gloria di Dio Padre. Amen.

потрeбэ: плaвающымъ сплaвай, путешeствующымъ 
спутешeствуй, недyгующыz и3сцэли2, врачY дyшъ и3 
тэлeсъ. 

Возглашeніе:
Бlгодaтію, и3 щедр0тами, и3 человэколю1біемъ 

є3динор0днагw Сн7а Твоегw2, съ ни1мже бlгословeнъ є3си2, 
со прес™hмъ и3 бlги1мъ и3 животворsщимъ Твои1мъ 
Д¦омъ, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Їерeй м0литсz:

Вонми2, ГDи Ї}се ХrтE б9е нaшъ, t с™aгw жили1ща 
Твоегw2, и3 t прест0ла слaвы цaрствіz Твоегw2,  
и3 пріиди2 во є4же њсвzти1ти нaсъ, и4же горЁ  
со Nц7eмъ сэдsй, и3 здЁ нaмъ неви1димw спребывazй: 
и3 спод0би держaвною Твоeю рук0ю преподaти нaмъ 
пречи1стое тёло ТвоE и3 честнyю кр0вь, и3 нaми 
всBмъ лю1демъ.

Тaже покланsетсz гlюща тaйнw, три1жды:
Б9е, ми1лостивъ бyди мнЁ грёшному.

Діaконъ: В0н8мэмъ.
Ґрхіерeй: С™†z с™ы6мъ.
Ли1къ: Е#ди1нъ с™ъ, є3ди1нъ ГDь, Ї}съ Хrт0съ, во слaву БGа Nц7A. 

Ґми1нь.
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Il Sacerdote prende una particola del s. Pane e dice:

A me N., sacerdote, si dona il prezioso e santissimo 
Corpo del Signore, Dio e Salvatore nostro Gesù Cristo, 
per la remissione dei peccati e la vita eterna. Amen.

Il Sacerdote dice:

Credo, o Signore, e confesso che tu sei veramente  
il Cristo, Figlio del Dio vivente, che sei venuto nel mondo 
per salvare i peccatori, il primo dei quali sono io.

Del tuo mistico convito, o Figlio di Dio, rendimi 
oggi partecipe, poiché non svelerò il mistero ai tuoi 
nemici, né ti darò il bacio di Giuda, ma come il ladrone 
ti prego: 

Ricordati di me, o Signore, nel tuo regno. 
Ricordati di me, o Sovrano, nel tuo regno. 
Ricordati di me, o Santo, nel tuo regno. 
O Signore, la partecipazione dei tuoi misteri non 

mi torni a giudizio o a condanna, ma a salvezza 
dell’anima e del corpo. 

O Dio, sii propizio a me peccatore. 
O Dio, rimetti le mie colpe e abbi pietà di me. 
Ho peccato innumerevolmente, Signore, perdonami.

Quindi prendendo il s. Calice, dice:

A me N., sacerdote, si dona anche il prezioso  
e santissimo Sangue del Signore, Dio e Salvatore 
nostro Gesù Cristo, per la remissione dei miei peccati 
e la vita eterna. Amen.

Взeмъ їерeй є3ди1ну чaстицу с™aгw хлёба, глаг0летъ:
ЧCтн0е и3 прес™0е тёло ГDа и3 БGа и3 Сп7са нaшегw  

Ї}са ХrтA преподаeтсz мнЁ, и4м>къ, їерeйю, во њставлeніе 
грэхHвъ мои1хъ, и3 въ жи1знь вёчную. Ґми1нь.

М0литсz глаг0лz:
Вёрую, ГDи, и3 и3сповёдую, ћкw Ты2 є3си2 вои1стинну 

Хrт0съ, Сн7ъ БGа живaгw, пришeдый въ мjръ грBшныz 
спасти2, t ни1хже пeрвый є4смь ѓзъ:
Вeчери ТвоеS тaйныz, днeсь сн7е б9ій, причaстника 

мS пріими2: не бо2 врагHмъ Твои6мъ тaйну повёмъ, 
ни лобзaніz Ти2 дaмъ ћкw Їyда, но ћкw разб0йникъ 
и3сповёдаюсz ТебЁ.
Помzни1 мz ГDи, є3гдA пріи1деши во цrтвіи Твоeмъ.
Помzни1 мz ВLко, є3гдA пріи1деши во цrтвіи Твоeмъ.
Помzни1 мz С™hй, є3гдA пріи1деши во цrтвіи Твоeмъ.
Да не въ сyдъ и3ли2 во њсуждeніе бyдетъ мнЁ 

причащeніе с™hхъ Твои1хъ т†инъ ГDи, но во и3сцэлeніе 
души2 и3 тёла.
Бж\е ми1лостивъ вyди мнЁ грёному. 
Бж\е њчи1сти грэхи2 мо‰ и3 поми1луй мz2. 
Безъ числA согрэши1хъ, ГDи, прости1 мz. 

Тaже пріeмлетъ с™hй поти1рь глаг0лz:
ЧCтнhz и3 с™hz кр0ве ГDа и3 БGа и3 сп7са нaшегw Ї}

са ХrтA, причащaюсz ѓзъ рaбъ б9ій, їерeй и4м>къ, во 
њставлeніе грэхHвъ мои1хъ, и3 въ жи1знь вёчную. Ґми1нь.
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Questo ha toccato le mie labbra, cancellerà le mie 
iniquità e mi purificherà dai miei peccati. Amen.

Diac.: Con timore di Dio e con fede avvicinatevi.
Coro: Benedetto colui che viene nel nome del Signore; il Signore 

è Dio ed è apparso a noi.

Vesc.: Salva, o Dio, il tuo popolo e benedici la tua 
eredità. 

Coro: Abbiamo visto la vera luce, abbiamo ricevuto lo Spirito 
celeste, abbiamo trovato la vera fede, adorando la Trinità 
indivisibile, poiché essa ci ha salvati.

Il Sacerdote incensa tre volte, dicendo tra sè:

Sii Tu esaltato sopra i cieli, o Dio, e su tutta la terra 
si espanda la tua gloria.

Benedetto il nostro Dio.
E continua a voce alta:

In ogni tempo, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 
Coro: Amen. 
Che la nostra bocca sia ripiena della tua lode, Signore, perché ci hai 

fatti degni di partecipare ai tuoi santi, immacolati ed immortali misteri. 
Conservaci nella tua santità, affi nché proclamiamo la tua gloria, 
meditando ogni giorno la tua giustizia: Alliluia, Alliluia, Alliluia.

Diac.: Dopo aver partecipato ai divini, santi, immacolati, 
immortali, celesti, vivificanti e tremendi misteri di Cristo, rendiamo 
degne grazie al Signore.

Coro: Signore, pietà.
Soccorrici, salvaci, abbi pietà di noi e custodiscici, o Dio, con la tua grazia.
Chiedendo che l’intero giorno trascorra santamente, in pace e senza 

peccato, affidiamo noi stessi, gli uni gli altri, e tutta la nostra vita a Cristo Dio.
Coro: A te, o Signore.

СE прикоснyсz ўстнaмъ мои6мъ, и3 tи1метъ 
беззакHніz мо‰, и3 грэхи2 мо‰ њчи1ститъ.

Діaконъ: Со стрaхомъ б9іимъ и3 вёрою приступи1те.
Ли1къ: Бlгословeнъ грzдhй во и4мz ГDне, БGъ ГDь, и3 kви1сz нaмъ.

Ґрхіерeй: Спаси2 Б9е лю1ди Тво‰, и3 благослови2 достоsніе 
ТвоE.

Ли1къ: Ви1дэхомъ свётъ и4стинный, пріsхомъ д¦а нбcнаго, њбрэт0хомъ 
вёру и4стинную, нераздёльнэй Трbцэ покланsемсz: тa бо нaсъ спаслA 
є4сть.

Ґрхіерeй кади1тъ и3 глаг0лz въ себЁ:
Вознеси1сz на нб7сA Б9е, и3 по всeй земли2 слaва ТвоS. 
Благословeнъ БGъ нaшъ:

И# возглaснw:
ВсегдA, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.
Ли1къ: Ґми1нь.
Да и3сп0лнzтсz ўстA нaшz хвалeніz Твоегw2, ГDи, ћкw да 

поeмъ слaву Твою2, ћкw спод0билъ є3си2 нaсъ причасти1тисz с™ы6мъ 
Твои6мъ, б9eствєннымъ, безсмє1ртнымъ и3 животворsщымъ 
тaйнамъ: соблюди2 нaсъ во Твоeй с™hни, вeсь дeнь поучaтисz 
прaвдэ Твоeй. Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа.

Діaконъ: Пр0сти пріи1мше б9eственныхъ, с™hхъ, пречcтыхъ, 
безсмeртныхъ, небeсныхъ и3 животворsщихъ, стрaшныхъ Хrт0выхъ 
т†инъ, дост0йнw благодари1мъ ГDа.

Ли1къ: ГDи поми1луй.
Заступи2, спаси2, поми1луй и3 сохрани2 нaсъ б9е Твоeю бlгодaтію.
Дeнь вeсь совершeнъ, с™ъ, ми1ренъ и3 безгрёшенъ и3спроси1вше, 

сaми себE и3 другъ дрyга, и3 вeсь жив0тъ нaшъ ХrтY БGу предади1мъ.
Ли1къ: ТебЁ гDи.
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Ti rendiamo grazie, o Signore amico degli uomini, 
benefattore delle anime nostre, perché anche in questo 
giorno ci hai resi degni dei tuoi celesti e immortali 
misteri. Dirigi la nostra via, confermaci tutti nel tuo 
timore, custodisci la nostra vita, rendi sicuri i nostri 
passi per le preghiere e le suppliche della gloriosa tua 
Madre e sempre vergine Maria e di tutti i tuoi santi.

Voce alta:

Poiché tu sei la nostra santificazione, noi rendiamo 
gloria a te: al Padre, al Figlio e allo Spirito Santo, ora 
e sempre, e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen.

Sacerd.: Procediamo in pace. 
Coro: Nel nome del Signore.
Diac.: Preghiamo il Signore.
Coro: Signore, pietà.

Il Sacerdote recita l’ultima orazione.

O Signore, tu che benedici coloro che ti benedicono 
e santifichi quelli che hanno fiducia in te, salva il tuo 
popolo e benedici la tua eredità. Custodisci tutta 
quanta la tua Chiesa, santifica coloro che amano  
il decoro della tua casa; tu in contraccambio, glorificali 
con la tua divina potenza, e non abbandonare noi 
che speriamo in te. Dona la pace al mondo che è tuo, 
alle tue chiese, ai sacerdoti, ai governanti, all’esercito  
e a tutto il tuo popolo; poiché ogni beneficio e ogni 
dono perfetto viene dall’alto e discende da te, Padre 

Бlгодари1мъ ТS, ВLко чlвэколю1бче, бlгодётелю 
дyшъ нaшихъ: ћкw и3 въ настоsщій дeнь спод0билъ 
є3си2 нaсъ нбcныхъ Твои1хъ и3 безсмeртныхъ тaинствъ. 
И#спрaви нaшъ пyть, ўтверди1 ны во стрaсэ твоeмъ 
вс‰, соблюди2 нaшъ жив0тъ, ўтверди2 нaшz стwпы2, 
моли1твами и3 молeньми слaвныz Бцdы и3 приснодв7ы 
МRjи, и3 всёхъ с™hхъ Твои1хъ.

Возглашaетъ:
Ћкw Ты2 є3си2 њсвzщeніе нaше, и3 ТебЁ слaву 

возсылaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, нhнэ и3 
при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.

Їерeй: Съ ми1ромъ и3зhдемъ.
Ли1къ: Њ и4мени гDни.
Діaконъ: ГDу пом0лимсz.
Ли1къ: ГDи поми1луй.

Мlтва заамвHннаz возглaснw:
Бlгословлszй бlгословsщыz ТS ГDи, и3 њсвzщazй 

на ТS ўповaющыz, спаси2 лю1ди Тво‰, и3 благослови2 
достоsніе ТвоE, и3сполнeніе цRкве ТвоеS сохрани2, 
њсвzти2 лю1бzщыz благолёпіе д0му Твоегw2: Ты2 тёхъ 
воспрослaви б9eственною Твоeю си1лою, и3 не њстaви 
нaсъ ўповaющихъ на ТS. Ми1ръ мjрови ТвоемY дaруй, 
цeрквамъ Твои6мъ, їерeємъ‚ предержaщымъ властeмъ 
нaшымъ, и3 всBмъ лю1демъ Твои6мъ. Ћкw всsкое даsніе 
бlго, и3 всsкъ дaръ совершeнъ свhше є4сть, сходsй  
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della luce. E noi rendiamo gloria, grazie e adorazione 
a te, Padre, Figlio e Spirito Santo ora e sempre, e nei 
secoli dei secoli.

Coro: Amen.
Il Sacerdote recita questa preghiera:

O Cristo Dio nostro, Tu che sei la perfezione della 
Legge e dei Profeti e hai compiuto tutta la missione 
ricevuta dal Padre, riempi di gioia e di felicità i nostri 
cuori, ora e sempre, e nei secoli dei secoli.

Il Sacerdote benedice dicendo:

La benedizione del Signore scenda su di voi con 
la sua grazia e la sua benignità in ogni tempo, ora e 
sempre, e nei secoli dei secoli. 

Coro: Amen.

Gloria a te, o Cristo Dio, speranza nostra, gloria a te. 
Coro: Gloria al Padre, al Figlio e allo Spirito Santo; ora e sempre, 

e nei secoli dei secoli. Amen. Signore, pietà (tre volte). Benedici, o 
signore santo.

Cristo nostro vero Dio, per l’intercessione della 
tuttasanta e immacolata sua Madre, (e altre) del 
nostro santo padre Giovanni Crisostomo, arcivescovo 
di Costantinopoli, del santo N. (titolare della chiesa) e 
del santo N. (del giorno) e di tutti i santi, abbia pietà 
di noi e ci salvi, poiché è buono e amico degli uomini.

Coro: Amen.

t ТебE Nц7A свётwвъ: и3 ТебЁ слaву, и3 бlгодарeніе, и3 
поклонeніе возсылaемъ, Nц7Y, и3 Сн7у, и3 с™0му Д¦у, 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь. 
Мlтва, глаг0лемаz внегдA потреби1ти с™†z:

И#сполнeніе зак0на и3 прор0кwвъ сaмъ сhй хrтE б9е 
нaшъ, и3сп0лнивый всE n§еское смотрeніе, и3сп0лни 
рaдости и3 весeліz сердцA нaшz, всегдA, нhнэ и3 при1снw, 
и3 во вёки вэкHвъ.

Сщ7eнникъ глаг0летъ:
Благословeніе гDне на вaсъ, тогw2 бlгодaтію и3 

чlвэколю1біемъ, всегдA, нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки 
вэкHвъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
Слaва тебЁ хrтE б9е, ўповaніе нaше, слaва тебЁ.
Ли1къ: Слaва, и3 нhнэ: ГDи поми1луй, три1жды. Благослови2.
Хrт0съ и4стинный бGъ нaшъ, мlтвами пречcтыz 

своеS М™ре (и3 прHчаz), и4же во с™hхъ nц7A нaшегw 
Їwaнна Златоyстагw, ґрхіепcкпа Кwнстантjнz грaда:  
и3 с™aгw, и4м>къ, є3гHже є4сть хрaмъ и3 є3гHже є4сть дeнь: и3 
всёхъ с™hхъ, поми1луетъ и3 спасeтъ нaсъ, ћкw бlгъ и3 
чlвэколю1бецъ.

Ли1къ: Ґми1нь.
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